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Calderon de la Barca Pedro, ur. 17.1. 1600 w Madrycie, 
zm. 25. V. 1681 tamże, dramaturg hiszpar1s ki; naj \ y bit nie j­
szy z następców Lope de Vegi, czołowy przedstm ·i ci el dra­
maturgii llarolrn \ te trze urop cjskim. 

Po ukończeniu kolegium jezuickiego w Mad rycie stu­
diował teologię i prav;o ka non iczne na uniw~rsyt ck w Al­
cala i Salamance. 'vV 1620 przerwał stud ia i p śwu:c ; ł się 

twórczości poetyckiej; 1623 zadebiutował jako dramatur". 
W młodości ·nic p ozbawionej burzliwych inc de tów, pod­
różował po Flandr ii i Włoszec h. Otrzymał (1636) habil ry­
cerskiego zakonu Santiago, wyróżnił się w wo jn ic ka taloń­

skiej 1640. Od 1635 dos tar czał rcpertu r u dln sceny kró­
lewskiej w par ku Bucn Hc tiro. Po przyjęciu 1651 święceń 

kapłańskich był kap Ianem w Toledo, a od 1663 honorowym 
kapelanem króla w Mad rycie. Odtąd do kofica życia pisał 

już tylko sztuki dla sceny d• ·orskiej i dramaty typ u a u los 
sacramentales. Trzym:ll się na uboczu od gwałtownych spo­
rów literackich epoki, oddając się naj ch ętn icJ stud iom , roz­
myślaniom, kolekcjonowan iu dziel sztu k i. J go spuś izna 
dramatopisarska obejm u je około 20 0 tytu łów , w tym 80 
autos sacramentales i około 120 komedii. Za życi :l Caldero­
na opublikowano 5 tomów jego dzieł. 

Twórczość dramatyczna Calderona nawiązuj e do tema­
tyki i techniki szkoły Lopego de Vega, przekształcając je 
jednak zgodnie z dominującą w XVII w. estetyką baroku. 
Dramat Calderona opiera się na gwałtownych kontras tach 
i przejaskrawieniach, zarówno w moralno-psychologic zny m 
rysunku postaci, jak w stosowaniu środków formalnych, 
szczególnie stylistycznych (nadużywanie hiperboli, m etafo­
ry, antytezy). Spuścizna Calderona dzieli się na kilka gr up 
tematycznych: obok lekkich komedii intrygi i obycz.ajo· 
wych - dramaty o tematyce historyczno-legendarnej i 
współczesnej, w których konflikt opiera się zazwycza j na 
bardzo drażliwym poczuciu honoru bch terów (np . A lkad 
z Zalamei, o demokratycznej tendencji spoi czncj; L eka rz 
swego honoru), utwory treści religijno-dogmatycznej (np. 
Książę Niezłomny) i filozoficznej (Życie snem, areydzieło 

pisarz.a). Osobną grupę stanowią alegoryczne autos sacra­
mentales, którym Calderon nadał skrystalizowaną postać. 

Stawiany przez romantyków, szczególnie n iemieckich, n 
równi z Szekspirem, był w czasach romantyzmu uważany 
za sprzymicżeńca w walce z doktryną i praktyką klasy­
cystów. 
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W Polsce Calderon należy do najwcześniej znanych pi­
sarzy hiszpańskich. Już w 1782 w Warszawie niemiecka 
kompania aktorska wystawiła Alkada z Zalamei (pt. Der 
Oberatamann und die Soldaten), a następnie teatr polski 
(pt.: Burmistrz poznański). XIX wieczne przekłady drama­
tów Calderona przez J. N. Kamińskiego (Lekarz swego hono­
ru, wyst. 1827, Otwarta tajemnica, czyli miłostki dworskie, 
wyst. 1824) odbiegają dość daleko od oryginału. Zycie snem 
- dramat nawiązujący do historii Polski, obok elementów 
fikcji literackiej wykazujący dość dużą orientację Calde­
rona w faktach i stosunkach hi~torii epoki Wazów - po 
raz pierwszy wystawiono 1826 we Lwowie (przekl. T. Ch!ę­
dowskiego pt. Władysław, królewicz polski), potem 1937 
w Warszawie (wyst. przez Solskiego) i we Lwowie (wyst. 
przez W. Horzycę), Słowacki spopularyzował w Polsce Cal­
derona swym przekładem-adaptacją Księcia Niezłomnego 

(pra~remiera 17. X. 1874; z późniejszych wystawień naj­
większy rozgłos zyskały przedstawienia teatru Reduta, w 
reżyserii J. Osterwy - premiera Wilno 1926, na j'glośniejsze 

na dziedzińcu wawelskim 1926, 1933). W 1888-89 Edward 
Porębowicz przełożył dramaty: Uwielbienie krzyża (wyst. 
pol. 1908), Dwoje bram - trudna straż, Lekarz swego honorti, 
Alkad z Zalamei (wyst. po!. 1889), Mi'ość zza grobu, Tajna 
zniewaga - tajna zemsta. Karol Baliń ski tiumaczył Ko­
chanków nieba (1858 r.), Boleslaw Wiktor i Stefan Essma­
nowski - Czarnoksiężnika . Po II wojnie światowej wyda­
no i grano Zycie snem w przek ładzie Edwarda Boyć i Al­
kada z Zalamei w przekładzie Ludwika Hieronima Morsti­
na. Ostatnio wybitnie utalentowany poeta Jarosław Marek 
Rymkiewicz przełoży! Z:.1cie snem i spolszczył Ksic;żniczkę 

na opak wywróconą. 

Na podstawie W.E.P. 



ZOFIA KARCZEWSKA-MARKIEWICZ 

Dramaturgia Calderona jest potężnym gmachem baro­
kowym. Harmonii jego linii architektonicznych nie naru­
sza rozmaitość elementów ornamentacyjnych, bo są one 
podporządkowane wspólnej zasadzie stylistycznej i służą 

wyrażeniu wizji poety, z której zrodził się jego wie1ki 
teatr świata . W ciągu sześćdziesięciu lat pracy dla scen 
hiszpańskich budował Calderon ten imponujący gmach, in­
spirując się intelektualnymi i artystycznymi prądami 

swoich czasów. Barwy siedemnastego stulecia znalazły w 
jego teatrze odbicie niezwykle wyraziste. Tworząc w epoce 
wspaniałego rozkwitu malarstwa, w szerokim zakresie wy­
korzystywał sztuki plastyczne dla komponowania przed­
stawień; intuicy jnie pojmował teatr jako sztukę, w której 
malarstwo, muzyka i poezja odgrywają rolę równorzędną. 

W takim pojmowaniu sztuki teatru wyraża się prekursor­
stwo, a zarazem wielostronność uzdolnień Calderona; po­
dobnie jak Wyspiański, był nie tylko poetą, ale rówmez in­

scenizatorem obdarzonym genialną wyobraźnią teatralną. 

STANISŁAW BALBUS 

z ksiqżki 

Calderon de la Barca 
Wiedza Powszechna, 1970 

Jarosław Marek Rymkiewicz, poeta, tłumacz, eseista, filo­
log, jest m . in . autorem czterech zbiorów wierszy i teorii, 
zwanej przez siebie klasycyzmem. Teoria ta - bądź co 
bądź pierw~zy od czasów Awangardy manifest poetycki -
stała się swego czasu przedmiotem bardzo żywej dyskusji, 
a wiersze należą do najciekawszych i najoryginalniejszych 
zjawisk poetyckich ostatniego dziesięciolecia . Wszelako u 
twórcy tak rozmiłowanego w paradoksach i oryginalność 

ma charakter nieco paradoksalny, polega bowiem na pro­
gramowym posługiwaniu się tradycyjnymi, czy wręcz ar­
chaicznymi środkami ekspresji. Rymkiewicz jest poetą o 
umyśle wybitnie teoretycznym, skłonnym do spekulacji, 
zamiłowanym w konstruowaniu koherentnych systemów 
i mającym ambicję stworzenia uniwersalnej wizji świata. 

Główna wartość jego poezji nie polega jednak, choć to 
szczególnie dziś cenne, ani na ogromnej (czasem aż natręt­
nej) erudycji, wielkiej kulturze artystycznej i sprawności 

warsztatowej, ani też na owej teoretycznej koherencji; de­
cyduje o niej natomiast bogata i wrażliwa wyobraźnia, a 
przede wszystkim autentyczny, pełen napięcia niepokój 
człowieka poszukującego. Każdy tomik jego wierszy, mimo 
tak wyraźnego piętna indywidualności stylistycznej, różni 

się mocno od pozostałych. Ten mistrz pas tiszu i stylizacji 
potrafi nie tylko pozostać sobą, naśladując, jest również 

sobą, zmien i ając się. 

fragment recenzji p.t . „Pofrgnanie> 
z Wergiliuszem" 

druk. Zycie Literackie Nr 38 (973) 
z 20. IX. 1970 
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Ca!deron napisał dv.rie wersje te j komedii. Pi rwsza no­
si tytuł F:l acaso y el error (Przypad ek i · blqd), druga -
La senora y la cr ia da (Pani i slużq a). Im " towa łcm wersji: 
drugą , al w kilku wypadkach posłużyłem się pomyslami 
i kwestiam i z wers ji picrwsz j . Z El acaso y el error wy­
j ą!cm m. in. we rsy, które pos ł użył y mi do zbudowa nia 
monoloe: u Gil ety w akcie III („czy to sen jest czy to ja­
wa"). S ymbole erotyczne (szafa , skrzynia etc.), które w 
p ierwszyc h swo ich kwestiach wylicz.1ji: Pe~ote Gilela, 
prz pisalem, oczywiśc ie, ze Ws t pu do psy choanalizy S. 
Freuda. W piosence Pcrotc. i Gilety , kturą wst iłem do 
<.:ktu I, rozbudowalem moty w poj awi ający s i ę m. in. w hi ·z­
pań slciej romancy !\'li za gala sus pa nos enjuga y tiwrce, po­
c,':10 z~cej ze zbioru Laberinto amoroso (ro k I 18). Opis ob­
razu pastcrs!ci go (Perotc, ak t I) j s parafrazą z T. S. Elio ­
ta . K wes ti , którą wypowiada Roberto w a cie I II („babo 
pełna wszelkich jadów''), jest skonstru owa n z: elementów 
wiersza Da niela Nabo rowskiego Do zle j bub 11. W r p•..:ach 
wyglądu G ile ty posłużylcrn się też kilkakrotni' u.am':.::mi 
z w iersq J. A. Morsztyn::i. rugi monolog Gi le t.y z. aklu 
I I („może ?.n i się może nic śni") jest S\\ lll:~dną imi ti:icja 
w ielkiego monologu księcia Segismund(} kończąi.:ego !I akt 
La vida es sueno" („Es vcrdad , pues r cprimamos' ), Reszt<; 
przetłumacz ·Iem z Calderoda lub sam napisałem. 

Mój tytuł je t wzorowany na tytule, któr::v S. Pi on n:i­
dal pochodzącemu z roku 1663 ·ntermedium ks. Deoda a 
Nerscsowicza ('?): Swiat na opck wr;wro1ony. 

J. M . YMKIEWICZ 



GILETA 

może śni się może ni.e śni 

może śnię bo snem jest ż11cie 
śni się wszystko i śnią wsz11sci; 
wczoraj śniłam ja Gileta 
jestem chlopkq ma ntuańskq 
wczoraj we śnie mialam męża 

i ten mqż mój ten wyśniony 
kijem przylał mi po tyłku 

jeszcze czuję gdy u.siądę 

lecz to sen byt wszystko we fo ie 
a dziś śnię księżniczkq jestem 
a w tym moim śnie książęc ym 

jakiś ksiqże §ni; się książe 

moim mężem chciaLb y zostać 

wszystko śnione ze snu wszystko 
suknia ma utkana ze snu 
i ten pałac ~ ten teatr 
ze snu zanim sen mó j pryśnie 

wszystko sen jest wszystko lotne 
wszystko wiat r em dar te Le kk im 
wszystko popiól na tym wie trze 
śnisz się sobie garstko kości 

śnisi się sobie śnie ulotny 
lecz kto licwlbu się obudzić 

jeś!i wie że przebudzony 
będzie tc:icć we :lnic śmierci 
czum jest żi1t·i~ snem jest we §n i e 
czym jest życie cienie m lotnym 
no te; śnijm:u śnijmu wszyscu 

fragment III aktu 
„Księżniczki na opak wywróconej" 
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